2 Timothy 2:14



- is the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  With this we have the second person singular present active imperative from the verb HUPOMIMNĒISKW, which means “to remind someone of something.”  The indirect object “[them]” is so strongly implied it is deliberately omitted and unnecessary to state.

The present tense is an iterative present for what is expected to occur at successive intervals of time.


The active voice indicates that Timothy is to produce the action.


The imperative mood is a simple command.

We have the same use of this verb in Tit 3:1, “Remind them to obey rulers, authorities, to be obedient, to be ready for the purpose of every good production,” and 2 Pet 1:12, “Therefore, I intend to constantly remind you about these things, although you have known and have been strengthened by means of the truth.”

“Remind [them] these things,”
- is the nominative masculine second person singular present deponent middle/passive participle from the verb DIAMARTUROMAI, which means “to exhort with authority in matters of extraordinary importance, frequently with reference to higher powers and/or suggestion of peril: solemnly urge, exhort, warn with the dative of persons addressed Lk 16:28; 1 Tim 5:21; 2 Tim 2:14, 4:1; Acts 2:40.”


The present tense is an iterative and customary present for what is reasonably expected to occur periodically.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning, Timothy (and all pastor-teachers) are to produce the action.


The participle is used as an imperative, which was a unique idiom of the Koine Greek after 50 AD.

Then we have the improper preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun THEOS, which means “before or in the presence of God.”  This is followed by the negative MĒ plus the present active infinitive from the verb LOGOMACHEW, which means “to not dispute about words, split hairs.”  Literally it means to fight, quarrel, and dispute over words.”

The present tense is a gnomic present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that pastors are to produce the action of not fighting, quarreling, or disputing with other people over the meaning of words.


The infinitive is an infinitive of purpose.
We have this same word used by Paul in 1 Tim 6:3-5, “If anyone teaches a different doctrine and does not occupy himself with (devote himself to) sound doctrines, those of our Lord Jesus Christ, that is, the teaching pertaining to respect for God, he has received blind arrogance, understanding nothing, but continues to have morbid obsessions about controversial questions (controversial discussions and debates) and disputes about words, from which develop jealousy, contention, slanders, evil conjectures (or degenerate speculations), incessant quarrellings between men having received corrupt thinking and having been robbed of the truth, constantly thinking that the spiritual life is a means of gaining wealth.”
“warning in the presence of God not to fight over words,”
- is the preposition EPI with the accusative used as a marker of purpose, goal, or result, meaning: to, for plus the neuter singular adjective OUDEIS, meaning “nothing.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular adjective CHRĒSIMOS, which means: useful, beneficial, advantageous as in Mt 20:28.”
  Implied but not stated by ellipsis is the present active indicative of the verb EIMI, meaning “[it is].”  In English we would say, “[which is] useful for nothing.”  This accusative construction is virtually an independent accusative, divorced from the rest of the syntax of the sentence as a parenthetical thought, which is inserted as an explanation.  In English, we would use a parenthesis to indicate this.
“([which is] useful for nothing)”
 - is the preposition EPI (used as a “marker of object or purpose, with the dative of reference, meaning: for something Gal 5:13; 1 Thes 4:7; for good deeds Eph 2:10”
) plus the dative of reference from the feminine singular noun KATASTROPHĒ, which means “ruin, destruction.”  With this we have the objective genitive from the masculine plural articular present active participle of the verb AKOUW, which means “to hear.”  The participle is the substantival use of the participle in which the participle is used as a noun or substantive, and in this case would be translated “the hearers,” which is saying the same thing as if it were used verbally meaning “of those who hear.”
“for the purpose of the destruction of the hearers.”
2 Tim 2:14 corrected translation
“Remind [them] these things, warning in the presence of God not to fight over words ([which is] useful for nothing) for the purpose of the destruction of the hearers.”
Explanation:
1.  “Remind [them] these things,”

a.  Paul continues with another command for Timothy.  It is the job of the pastor to remind the congregation of things he has previously taught.  This requires repeating or repetition.

b.  We do not always really learn something the first time we hear it.  More often than not we have to hear something several times before it comes a permanent part of our understanding.  (This is why commercials are repeated a thousand times on television.)

c.  The same is true with the word of God.  We have to hear the same principles and doctrines repeated many times before we come to the point of not being able to forget them.


d.  Therefore, Paul orders Timothy to keep on teaching these same things repetitiously, so that the members of his congregation will be without excuse because they cannot forget what they have been taught.

2.  “warning in the presence of God not to fight over words”

a.  Paul continues with another command, which is one of the things about which he is to remind his congregation.  Issuing this warning in the presence of God means that it is done in the local church during the teaching of the word of God.  This is not something that a pastor does by bullying a member of his congregation in private or public, or by throwing his weight around.  Warnings are given publicly to the entire congregation, not privately or individually.

b.  The warning Timothy is to give is to not split hairs over the meaning of words in order to destroy the spiritual life of another believer.  This passage has been misinterpreted badly in the past and used as an attack on the accuracy of the teaching of the word of God.



(1)  The pastor-teacher must split hairs in the analysis of Scripture.  That is the whole purpose of exegesis and analysis of the word of God.  The pastor must teach precisely what the word of God says and teaches, and sometimes that requires ensuring that his congregation knows exactly and precisely what a word means and doesn’t mean.



(2)  However, the pastor is not to get into verbal conflicts and arguing with others to the point that their spiritual life is destroyed.  The pastor must teach accurately and precisely, but not argue and fight about the teaching.  Teach the passage with as much accuracy as possible, but don’t argue and fight about it.



(3)  If people want to believe something else other than what the pastor has taught, then let them do so.  Arguing and fighting with them about their erroneous beliefs isn’t going to help their spiritual life or make them change their mind.


c.  The same principle is true for the members of the congregation.  They are not to get into word battles and fight over the meaning and interpretation of Scripture.  Winning an argument is not worth destroying the spiritual life of another believer.

d.  Satan is the father of arguing.  He was the first creature to ever argue with God, and he has argued over the meaning of words ever since his fall.  Arguing and fighting is motivated by Satan and demons.  People who enjoy arguing are demon influenced.


e.  Therefore, it is the responsibility and duty of the pastor to constantly warn the members of his congregation to not argue and fight verbally with each other.

3.  “([which is] useful for nothing)”

a.  Then Paul inserts a short, pithy commentary on verbal argumentation and fighting—it is useless.  Verbal fighting is useless because it changes nothing.  No one has ever changed their mind because someone has gotten angry with them and “told them off.”

b.  Arguing is useless; it solves nothing; it resolves nothing; it changes nothing; it corrects nothing; it heals nothing; it improves nothing; it does nothing.  It is useful for nothing.

c.  Verbal fighting and arguing is a waste of thought, time, energy, and emotion.

d.  There is not a single benefit from verbal fighting other than satisfying the power lust and revenge motivation of the sin nature.  Argumentation and verbal fighting adds nothing to our spiritual life; it only destroys our spiritual life.


e.  Argumentation and verbal fighting is not what the pastor-teacher does when he carefully and deliberately splits hairs in the exegesis of a passage.  Therefore, don’t confuse the legitimate responsibility of the pastor splitting hairs on the meaning of words to accurately and thoroughly teach the word of God with someone in carnality who is splitting hairs by arguing about what the meaning of “is” is.

4.  “for the purpose of the destruction of the hearers.”

a.  The full thought of this statement without the parenthetical insertion is: “warning not to fight over words for the purpose of the destruction of the hearers.”

b.  Paul is ordering Timothy to keep on reminding his congregation that they are not to fight over words so that they destroy the positive volition of other believers.  Doctrine is not something over which one argues.  Doctrine is something we learn, appreciate, apply, and are thankful for.

c.  We are never to do anything for the purpose of the destruction of another believer.  This includes not arguing over the word of God just so we can destroy another believer.


d.  The word of God is to be defended, and erroneous statements about the meaning of the word of God by those who know nothing about which they are talking are not to be ignored, which becomes implied consent to what is said.  For example, we are standing around with a group of people at a party and someone we just met makes the statement that they believe anyone can be saved by simply living a good life.  We point out that that is not what the word of God says.  We explain that the word of God specifically says, “Believe on the Lord Jesus Christ and you will be saved.”  We are splitting hairs, and it is not wrong.  The person listens to us but disagrees.



(1)  There is no point in arguing our point any further.  Let them believe what they want to believe.  Live and let live.  We aren’t going to change their mind right now anyway.  Someday when they are hurting bad enough from divine discipline they may come to us and ask us again what we believe, but now is not the time.



(2)  Therefore we move on in the conversation to another topic without entering into a verbal conflict and argument.  We have defended the correct doctrinal position and done so without violating the command of this verse.  We have not ground the person into the ground by quoting fifteen Scriptures that support our position and prove how stupid they really are.  We have not embarrassed them publicly.  We haven’t hardened their negative volition.  We gave them the correct information and let them decide for themselves what they wanted to do with it.

e.  We have been an ambassador for doctrine and an ambassador for Christ without becoming a legalistic, know-it-all, arrogant jackass.


f.  Most people fight over words and split hairs over the meaning of words for the purpose of destroying the other person intellectually or emotionally.  This is done both privately when a husband and wife get into a fight and done publicly when several people compete for political office.

g.  Our standard is the divine standard—being right is not worth destroying the spiritual life of another person.  We probably are right.  But if we destroy the other person spiritually by being right, what good has our being right done?  None.
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